[loKyMeHT NoAnucaH NpoCToil 3NeKTPOHHOM NOANMUCHI0
NHdopmaumsa o Bnagenbue:
ONO: Websyxosa TANHICIPEPCTBO HAYKH U BBICIIEI'C

[omxkHocTb: [iupekTop MsTuropckoro MHCTUTYTa (Drnuan) CEBEpO-KaBKa&SIﬁIﬁEPAH

(eepanbHoro yHUBEPCUTETa
[Nlata nognucanmsa: 23.09.2023 17:1%8Hepaﬂbﬂoe TOCYy1apCTBEHHOE aB]

YHMKaNbHbI NPOrPAMMHBIN KNHOY: Y4pexKACHUEC BbICIIETO
d74ce93cd40e39275¢3ba2f5 844 EBEROFKABKA3ZCKHUU ®EJIEPA

) ObPA3OBAHUS POCCUNUCKOM
15041
OHOMHOEC 06pa30BaTeJII>H0€

o0pa3zoBaHus
\JIbHbIA YHUBEPCHUTET»

—__MHcTATYT cepBuca, TypusMa u ansaitaa (puianan) CK®Y B r. IlsTturopcke

YTBEPXIAIO:
W. o. 3aB. xkadenpoit JIuMK
H. 10.KimmmoBa
&  » 2020 r.

®OH/J OHEHOYHbBIX CPEIACTB

AJIS IPOBEACHUS TEKYHIECIro KOHTPOJIA yCIieBae
mo JTUCHUIL

MOCTH 1 HpOMe)KyTO‘IHOﬁ arrecranmumn
HHE

«AHOCTPAHHBIH SA3BIK B COEPE ITIPO®ECCHOHAJIBHON

KOMMYHUKALIUN>»

CrnenuanbHOCTh 38.05.02 TamoxxeHHOE AeIN0
Chnenmanusanus Tamo)xeHHbBIE IIIIATEXU
KBanudukanus BeITyCKHUKA Criennaiict TaMOKEHHOTO Jieia
dopma 00ydeHus OYHO-3a0YHAas
I'on Hauama oOydeHUs 2020
Nzyuaercs B 4 cemecTpe

AcTp. yachl
O6bem 3ansatuii: MToro 81u. 33.e.
B Tom uncie aynuTopHbIX 6u.
N3 Hux:
[IpakTrnueckux 3aHsITUI 6 u.
CamocTtosaTenbHON paboThI 75u.
KonTpoib -
3auer 4 cemecTp

Jlarta pa3paboTKH:
« » 2020 r.




IIpenuciioBue
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pazpaboTaH Ha OCHOBEe pabodeld NporpaMMbl AWCHUIUTMHBI «MHOCTpaHHBIH s3BIK B  cdepe
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Bomnpocs 115 codecenoBanusi
o aucunnnne «MHocTpaHHblii A3LIK B cdepe npodheccCHoHATbLHONH KOMMYHUKALIMH»

Bomnpocel 1u1s codecenoBanust

ba3oBblii ypoBeHb
Tema 1. The Work of a Customs Officer / Padora coTpyIHHKA TaMOKHH.
1. Where do customs officers work?
2. What are customs officers’ responsibilities?

Tema 2. Passenger Control. Pre-flight Formalitiesat the Airport / KoHTpoJb naccaskupos.
®opMaJILHOCTH Nepe/ M0JeTOM B a3POoNnopTy.

1. What documents do the passengers get at the check-in counter?

2. What do passengers state in the declaration form?

Tema 3. The procedure to move Goods across the Customs Border of the Russian
Federation / IIpouexypa nmpoBo3a ToBapa yepe3 TaMOKeHHYI0 rpanuny Poccuiickoii
Denepanun

1.What goods can individuals carry across the customs border of the Russian Federation?
2. Can any goods be imported by the individuals exempt from duty?

Tema 4. Complex Object / O0beKTHBI HHPUHUTHBHBI 000POT.

1.Ynorpebnenne  0OBEKTHOrO HWH(MUHUTHBHOTO 000pOTa IIOCIE TJIaroJioB, BBIPAXKAFOIIMX
KejaHue: to want — xomems, t0 Wish, to desire — orcenamo, o6opota should (would) like —
Xomesn Ovl, a TAKKE TOCTIE I1aroJioB to like — robumo, npasumocs, to hate — nenasudems.

2. Ynotpebiienne 00bEKTHOrO HH(GUHUTHBHOTO 000POTA MOCIIE IJIarojioB , BEIPAKAIOIIMX
4yBCTBA BOCIIPHUATHS: tO see — sudems, t0 hear — cavriuams, to feel — uyscmeosams, to watch,
to observe — nabnooame.

Tema 5. The System of Channelsfor Effectiveness of the Customs Control / Cucrema
KaHAJIOB /151 9 (PEeKTUBHOCTH TAMOKEHHOI'0 KOHTPOJIA.

1. Where was the dual-channel system introduced?

2. Who can go through the Green channel?

Tema 6. Complex Subject / CyobexkTHbIii HHPUHUTHBHBIA 000POT.

1.Vnorpebnenne  cyOBbeKTHOrO MH(MUHHTHBHOrO 000poTa mocie riarojoB to seem,to
appear kazamscs,t0 chance,to happen ciyuamocs,to proveto turn out oxaswsieamscsi

2. YnotpebneHne CcyObeKTHOTO MHPHUHUTUBHOTO 000pOTa MOCIE IIarojioB , 0003HAYAIOIINX
YMCTBEHHYIO JIeTeNIbHOCTh: tO think dymams, to KNnow 3rams, t0 SUPPOSE npednonacame, t0



believenonracams u np., uyBcTBEeHHOE BocpusTue: 10 Seesudems, t0 hearcrviuuams u np. win
nepenayy uHGpopmanuu: to sayzosopums, 10 reportcoodowams u 1. 1.

Tema 7. Passenger Customs Declaration Form / d®opma TamokeHHOH JeKJIapanum.
1. What are certain formalities through which passengers must pass?
2. How must the points of the declaration be answered?

Tema 8. Infinitive / Ua¢unurus.
1. UudpunuTus B popme Indefinite (Active u Passive)
2. Unpunutu B popme Continuous (Active)

Tema 9. Customs Regulationson Valuables / Tamo:kenHble npaBuJjia BB03a U BbIB03a
IeHHOCTEI.

1. What can be called an antique?

2. How does Culture Ministry control the export of antiques?

Tema 10. Customs Regulations on Pets/ Tamo:xeHHbIe MpaBUJIa BBO3a H BbIB03a
AOMAIIHUX KUBOTHBIX.

1. What conditions must the owner provide for his pet?

2. Arethere any regulations in respect of import and export of pets?

Tema 11. Smuggling/ Kourpadaunna.
1. The ways smuggled goods can enter the country/
2. The most common objects of smuggling

Tema 12. Customs Payments / TamoskeHHbI€e MJIATEKH.
1. What functions of the Customs have always been the principle ones?
2. What istariff?

Tema 13. Customs Clearance of Cargo / Tamo:keHHoe o(hopMIIeHHE IPY30B.
1. Why is cargo together with the vehicle subject to customs control ?
2. What documents are checked?

Tema 14. The Participle / IIpuuacrue.
1. ®ynkuuy IpUYaCcTUs HACTOSAIIETO BpeMenu — Participle |
2. OyHKIMK PUYACTHs Tpoleiero Bpemern — Participle I

Tema 15. The TIR Convention / Konsenuus MJIII.
1. What does TIR stand for?
2. Arethere any special requirements in respect of security?

Tema 16. Gerund / I'epyHamii.
1. ®yHKIMK TePYHIMS U TIEPEBO/I.
2.ITpu3HaKU TePYHIHSL.

Tema 17. Customs Violations/ Tamo:keHHbIe MPABOHAPYIIEHHS.
1. What customs violations do you know?
2. How are smuggled goods transported across the border?

Tema 18. World Customs Organization (WCO) / BcemupHnas
TamoxkeHHasi opranusanusi (BTO).
1. What was the first responsibility the World Customs Organization?



2. The history of the WCO.

IToBBILIEHHBIH YPOBEHD
Tema 1. The Work of a Customs Officer / PaGoTa coTpyaHKa TaMOKHU.
1. Where do customs officers work?
2. What are customs officers’ responsibilities?
3.Doesthe job require any special skills or traits of character?
4.Does the Customs cooperate with any other sate bodies?

Tema 2. Passenger Control. Pre-flight Formalities at the Airport / KonTpoJb naccaskupos.
(I)OpMaJILHOCTI/I nmepex mojacToM B a3poropry.

1. What documents do the passengers get at the check-in counter?

2. What do passengers state in the declaration form?

3. Inwhat case do passengers have to pay the duty?

4. Do passengers complete any other formalities after customs control ?

Tema 3. The procedure to move Goods acrossthe Customs Border of the Russian
Federation /IIpoueaypa npoBo3a ToBapa uepe3 TaMOKeHHYI0 rpanuiy Poccuiickoii
Denepanun

1.What goods can individuals carry across the customs border of the Russian Federation?
2. Can any goods be imported by the individuals exempt from duty?

3. What do customs duties on transport means depend on?

4. What are the regulations in respect of international postal items?

Tema 4. Complex Object / O6bekTHBII HHPUHUTHBHBIN 000POT.

1.Ynorpebiieane  0OBEKTHOTO HWH(PHMHUTHBHOTO 000pOTa IIOCJC TIJIArojioB, BBIPAKAFOIIAX
KemaHue: to want — xomems, 0 Wish, to desire — orcenams, 06opota should (would) like —
xomesn 6vl, a TAKKE TOCIIE TIaroJios to like — o6umo, npasumocs, to hate — nenasuoems.

2. YnotpebiieHne 00beKTHOTO MHGUHUTHUBHOTO 000POTA MOCIIE TJIar0JIOB , BEIPAKAFOIINX
YyYBCTBA BOCIIPUATHS: tO see — 6udems, t0 hear — caviuams, to feel — uyscmeosams, to watch,
to observe — nabnodame..

3. Ynorpebienne 00beKTHOTO HHGUHUTUBHOIO 000POTA IIOCIIE IIaroJioB, BRIPAKAOIINX
MIPENOJI0XKEHUE, MHEHHE, CYKacHHE U T. I1: to think — dymame, to believe — nonacams, to
consider — cuumamp, to find — naxooums, npusnasams, to KNOw — 3name, t0 prove —
oKazvleamwcs, 0okazvieams, 10 understand — nonumams, to declare — zaseiams u ap.

4. YnotpebiieHne 00beKTHOTr0 MH(GUHUTHUBHOTO 000POTA MOCIIE TJIar0JiOB, BBIPAKAFOIINX
IpHKa3aHue, mpochOy, pasperenue: to order, to command — npukaszwvieams, 10 @k — npocume,
to alow, to let, to permit — paspewamso, to make — zacmasnsme.

Tema 5. The System of Channelsfor Effectiveness of the Customs Control / Cucrema
KAHAJIO0B 1S 3 (PeKTUBHOCTH TAMOKEHHOT0 KOHTPOJIS.

1. Where was the dual-channel system introduced?

2. Who can go through the Green channel?

3. Who must go through the Red channel?

4. What do passengers in the Red channel do to pass through customs control?

Tema 6. Complex Subject / CyobexkTHbI HHGUHUTHBHBIH 000POT.

1.VYnorpebnenne  cyOBbeKTHOro HMH(MUHHTHBHOrO 000poTa mocie riarojoB to seem,to
appear kazamwcs,t0 chance,to happen cryuamocs,to proveto turn out oxaswsieamscsi

2. YnorpebneHne CyOBEeKTHOTO WH(OUHUTHBHOTO 000pOTa MOCIE TIArojioB , 0003HAYAOIINX
YMCTBEHHYIO JesTelabHOCTh: 10 think dymams, t0 Know srams, t0  SUPPOSE npednonacamn, t0



believenonacams v np., dyBcTBeHHOE BocmpusTHe: t0 Seesudemsw, t0 hearciviuwams v ap. wim
nepenayy uHGpopmanuu: to sayzosopums, 10 reportcoodowams u 1. 1.

3. YnotpebieHre CyObeKTHOrO HHPHUHUTHBHOTO 000pOTa MOCIE coueTanuii riarosa to be
crpuiarateIbHbIMK SUre Hecomuennwiil, Certainysepennoiii, likely/unlikely seposmuuiii/nesepos
MHBIU U JIP.

4. TpennosxxHbIi 000poT"for + cymecTBUTENbHOE (MM MECTOMMEHUE) + HHOUHUTHUB"

Tema 7. Passenger Customs Declaration Form / d®opma TamMokeHHOH JeKJIapanum.
1. What are certain formalities through which passengers must pass?

2. How must the points of the declaration be answered?

3. What must the passenger declare?

4. How does a customs officer check if the passenger is complying with the regulations?

Tema 8. Infinitive / Uudunurus.

1. UudpunuTus B popme Indefinite (Active u Passive)
2. Unpunutu B popme Continuous (Active)

3. Uudunurus B popme Perfect (Active u Passive)

4. Uudunutus B popme Perfect Continuous (Active)

Tema 9. Customs Regulations on Valuables/ TamoskeHHble MpaBuJia BB03a H BIB032
HEeHHOCTeM.

1. What can be called an antique?

2. How does Culture Ministry control the export of antiques?

3. What items are not related to cultural valuables?

4. What can happen if the person violates the regulations?

Tema 10. Customs Regulations on Pets/ Tamo:keHHbIe MpaBUJIa BB03a H BbIB03a
JOMAIIHUX KUBOTHBbIX.

1. What conditions must the owner provide for his pet?

2. Arethere any regulations in respect of import and export of pets?

3. Inwhat case can pets visiting Great Britain enter the country?

4. What documents must a person have to take his dog / cat out of Russia?

Tema 11. Smuggling / Koutpa6ania.

1. The ways smuggled goods can enter the country/
2. The most common objects of smuggling

3. The most common places of concealment

4. The way people are punished for smuggling

Tema 12. Customs Payments / TamoskeHHbI€e TJIATEKHU.

1. What functions of the Customs have always been the principle ones?

2. What istariff?

3. What other cogts are included in the value when ad valorem duties are assessed?
4, What isVAT?

Tema 13. Customs Clearance of Cargo / Tamo:xkenHoe opopmiieHHE TPY30B.
1. Why is cargo together with the vehicle subject to customs control ?

2. What documents are checked?

3. For what purpose do customs officials use the Goods Nomenclature?

4. What is taken into account when they assess the amount of duty payable?

Tema 14. The Participle/ Ipuuactue.



1. ®opmbl npuvacTus HacTosero Bpemenu — Participle |

2. OyHKIMK PUYACTHS HACTOAIEro BpemeHu — Participle |
3. dynkuuK npuyacTHs npoueaiiero Bpemenu — Participle |
4. OObeKTHAs MpUYACTHAS KOHCTPYKIUS

Tema 15. The TIR Convention / KouBenumus MJIII.

1. What does TIR stand for?

2. Arethere any special requirements in respect of security?

3. What document must accompany the cargo while it is transported under the TIR procedure?
4. Are there many contracting parties to the TIR Convention?

Tema 16. Gerund /T'epynamii.

1. ®ynukuuu repyHaus U NEPEBOI.
2.1Ipu3HaKku repyHusl.
3.I'marospHbIE CBOMCTBA IePYHIUA.
4. CBoiicTBa CyIIECTBUTEIBHOTO.

Tema 17. Customs Violations/ Tamo:keHHbIe IPABOHAPYIIEHUSI.
1. What customs violations do you know?

2. How are smuggled goods transported across the border?

3. What measures can help to solve the problem?

4. What is pseudo re-export?

Tema 18. World Customs Organization (WCO) / Bcemuphas
TamoxkenHasi opranusamnus (BTO).

1. What was the first responsibility the World Customs Organization ?
2. The history of the WCO.

3. What is the mission of the WCO?

4. What does the WCO deal with?

1. Kpurepum oueHUBaHUS KOMIIETEHIIUM

OneHka «OTJMYHO» BBICTABISIETCS CTYJICHTY, €CJIM OH 3HAeT yBepeHO 0a30BbIe€ HOPMBI
ynoTpedaeHus TeKCUKU, (POHETUKH U TPAaMMAaTHKH; OCHOBHBIE CIIOCOOBI pabOThl HaJl SI3BIKOBBIM
U pEYeBBIM MaTepHalioM; JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKHI MUHUMYM B 0Obeme, HEOOXOIUMOM MJisi
paboThl ¢ MHOS3BIYHBIMU TEKCTaMH B MPOIECCE COLUOKYIbTYPHOM KOMMYHHKAI[MH. YMeEeT Ha
BBICOKOM YPOBHE UWTaTh, [EPEBOJUTh U IEpPEcKa3blBaTh TEKCThl HA WHOCTPAHHOM S3BIKE;
OCYILIECTBIISITh KOMMYHHUKAILIMI0O Ha WHOCTPAaHHOM si3bIke. BraneeT mHpoYHbIMU 3HAHUSIMH B
objacTu MPUEMOB CaMOCTOSITENIbHON paboOThl C  SI3BIKOBBIM ~ MaTepuaioM (JIEKCHKOM,
rpaMMAaTUKOM, (JOHETUKON) C MCMOJIB30BAaHUEM CIPABOYHOM M y4eOHOM MUTepaTyphl; criocodamu
MOTIOJTHEHHSI 3HAHUN Ha OCHOBE HCMOJIb30BAaHUS OPUTHHAIBHBIX MCTOYHUKOB Ha MHOCTPAHHOM
S3bIKe; HEOOXOJAMMBIMU HaBBIKAMHU OOIEHUS HA WHOCTPAHHOM S3bIKE, TEXHUKON pabOThI C
OCHOBHBIMH THITAMHU CIIPABOYHOH M Y4eOHO-CIPaBOYHON JIUTEPATYphI (CIOBapH, SHIUKIONENH,
y4eOHO-CIIpaBOYHbIe M3JaHMs) U PazHOOOpa3HOW HMH(OPMAIIMOHHO-CIIPABOYHON JHTEpaTypoin
(BxIrOYast Qaiinel IHTEpHETA U IIEKTPOHHO-CIPABOYHYIO JINTEPATYPY).

OrneHKa «XOpOII0» BBHICTABIAETCS CTYACHTY, €CIH OH XOpOIIO 3HAaeT0a30Bble HOPMBI
yrnoTpeOiaeHus JeKCUKH, (POHETUKH U TPAMMATHUKH; OCHOBHBIE CIIOCOOBI pabOThI HaJ S3BIKOBBIM
U PEYEBBIM MaTEpHAIIOM. YMEET YBEPEHHO UUTaTh, MEPEBOAMTH M MEPECKA3bIBATh TEKCTHI HA
WHOCTPaHHOM s3bIKe. BrajieeT MpouYHbIMH 3HAHUSMHU B 00JAcTH MPHUEMOB CAMOCTOSITEIHHOM
paboThl C S3BIKOBBIM MaTepHalOM (JIEKCHUKOM, rpaMMAaTUKON, (POHETUKON) C MCHOJIb30BaHHUEM
CIIpaBOYHOW ¥ y4eOHOW IUTEepaTyphl; CHOCOOAMH TIOTIOJIHEHWs 3HAHUH Ha OCHOBE
WCIIOJIb30BAHUSI OPUTHHAIBHBIX HICTOYHUKOB HA MHOCTPAHHOM SI3BbIKE.



OneHka «yA0BJIETBOPUTEJIBLHO» BBICTABISETCS CTYAEHTY, €CIM OHYAacCTHUYHO 3HAeT
0a30Bble HOPMBI YITOTPEOICHUS JTEKCUKH, (DOHETUKU U TPAMMATHKH; OCHOBHBIE CIIOCOOBI pabOThI
HaJ S3BIKOBBIM U DPEUYEBBIM MAaTEpUAIOM.YMEET HEYBEpEHHO 4uTaTb,  IE€PEBOJIUTh U
NepecKa3blBaTh TEKCTHl Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe. Bianeer HenmpoYHBIMU 3HAHMSAMU B 00JACTH
MIPUEMOB CaMOCTOSITEIbHOW pabOThl C S3BIKOBBIM MaTepUagoM (JIEKCUKOW, TpaMMaTHUKOM,
(OHETHKOI) C MCMOIB30BAHUEM CIIPABOYHOH M y4eOHOU JUTEpaTyphl; COco0aMy MOTIOTHEHUS
3HAHUN HA OCHOBE MCIOJIb30BAHUS OPUTHHAIBHBIX HCTOYHUKOB Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OneHka «Hey/AOBJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABISETCS CTYIACHTY, €ClIM OH cjabo 3Haer
0a30Bble HOPMBI YHOTPEOJICHUS JEKCHKH, (POHETHKM W TpaMMaTUKH. YMeeT clabo YHTaTh,
[IEPEBOJIUTh U MEPECKa3bIBaTh TEKCThl HA HHOCTPAHHOM si3blKe. Biajeer cnaObIMu 3HaHUSMU B
00TacTH TMPHUEMOB CaMOCTOATENBHOW pPabOTBI C  SA3BIKOBBIM  MaTepuaioM  (JIEKCHUKOM,
IrpaMMaTHUKOM, (POHETUKOM) C UCTIOJIB30BAHUEM CIIPABOYHOMN U yUeOHOMU JIUTEpaTYpHI.

2.0nucanme MKAaJbl OLIEHUBAHUA
PeitTuHroBasi cucrema OLIEHKH 3HaHHUI HE TPEAYCMOTPEHA.

3. MeToauyeckue MaTepuaJbl, ONpeaesolniue Npoueaypbl OeHUBAHUS 3HAHUIN, YMeHMH,
HABBIKOB M (MJIH) ONBITA JAeATEJHLHOCTH, XapaKTepU3YWIIMX JTanbl (GopMupoOBaHHS
KOMIIeTeHIIM i

[Iporiemypa mpoBeneHNsT TaHHOTO OIIEHOYHOTO MEpOTPHSITHS BKIIIOYAET B ceOsl TIEpEUCHb
BOTIPOCOB 0A30BOTO ¥ TIOBBIIIIEHHOTO YPOBHEH 7151 COOECETOBAHMUS.

[Ipemiaraemplie CTYIEHTY 3aIaHUS TIO3BOJISTIOT TPOBEPUTH CIIETYONTHE KOMIICTEHITHH:

OK-9 - crtocoOHOCTHI0 K KOMMYHHKAIIMU B YCTHOW M MIMCBMEHHOW )OpPMax Ha PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM  SI3bIKax JUId pelIeHHs] 3aJad  MEXKIUYHOCTHOTO M MEXKKYJIbTYpPHOTO
B3auMoJieiicTBUsl. Bompocsl ans coOeceoBaHUs TMOBBIIIEHHOTO YPOBHS OTJIMYAIOTCS OT
0a30Bor0 OoJIee TITYOOKMMH 3HAHUSAMHU MaTepHuaa.

OIIK-2 roTOBHOCTHIO K KOMMYHHUKAIIMK B YCTHOM W TUCBMEHHOM (hopMax Ha PYCCKOM H
MHOCTPAaHHOM $I3bIKAX JJIs1 pelIeHus 3a/1a4 Npo¢decCUOHaIbHON AeSITeTbHOCTH

Jlis  MOATOTOBKM K JAaHHOMY OLIEHOYHOMY MEPONPHUSTHUIO  CIEeIyeT H3Yy4HUTh
pPEKOMEHIyeMYIO JIMTepaTypy, ykazaHHyio B Paboueill mporpaMme MaHHOM MUCHMIUIMHBI; BBIYYUTb
HOBBIN JICKCHYECKUIT MaTepral.

[Ipu moAroToOBKE K OTBETY CTYJACHTY MPEAOCTaBIISETCS MPABO MOJIb30BAHUS 10 ITOTOBICHHBIM
UM IUIAaHOM KOHCIIEKTA.

[Ipu npoBepke 3aaHus, OLICHUBAIOTCS:

-yMEHUSl CTyJIeHTa MPUMEHUTHh 3HAaHUS MarepHhaja Ha MPAKTUKE IPU BBIOJHEHUU
MPeII0KEHHBIX 3aJaHUM;

- MPaBWIBHOCTH  (OHETUYECKOTO, JIEKCHUYECKOTO0 M  TIPaMMAaTUYECKOTO  CTPOs
WHOCTPaHHOTO fA3BIKA,;

- JIOTUYHOCTH U TMOCJEI0BATEIbHOCTh BHICKA3bIBAHUS, TEMIT PEYH.

JIucT oneHnBaHus codece0BaAHNUS

3Hanmue IHonumanue | Peun Ananm3 3nanmue
PHUO COJEPIKAHUA | CYTH rpamMoTHasg, CyTH, cojepKaHus
CTy/JeHTa BCeX H3JIAraeMoro | sicHas, NpHUBeeHHE | MaTepuajia
BOINIPOCOB U3 TOYHAS COOCTBEHHBIX | IIOBBILICHHOIO
0azoBoi NpHMepoB YPOBH

0aJILI | YacTu

0-05-1 0-05-1 0-05-1 0-05-1 0-05-1

CocraButenb H.B.JIyxoBa




«

»

2020 .

10



MHWHUCTEPCTBO HAYKH M BBICHIET'O OBPA3OBAHUA POCCUMCKOM
OEJEPALINN
®enepanbHOe rocy1apcTBeHHOE AaBTOHOMHOe 00pa3oBaTe/bHOe
yupesk/ieHue BbICIIero o0pa3oBaHusA
«CEBEPO-KABKA3CKHUM ®EJEPAJIbHBIIA YHUBEPCUTET»
HNucTuTyT cepBuca, Typusma u ausaiina (puiauan) CKO®Y B r. [Iaruropcke

YTBEPKIAIO:
N. o. 3aB. xadenpoii JIuMK
H.}O. KimumoBa
« » 2020 .

TeMbl MHAUBHUAYAJIbHBIX 3aIaHUM
o aucuunjanne «MHocTpaHHbli A3LIK B cdepe npod)ecCHOHANBHOI KOMMYHUKALIMH)

I/IHI[I/IBI/IZIyaJIbHI)le 3alaHUA:
1. IIpouuraiiTe 1 nepeBeanTE TEKCT.

The single market demanded a radical adaptation of Customs operations in respect of intra
—Community traffic with the emphasis lying in the reduction (as far practicable) of frontier —
based formalities. For passengers from within the Community ,Customs activity is being
maintained at the minimum level consistent with the need to combat criminal activities such as
drug smuggling. This is being achieved without exercising any routine regulatory controls at
internal frontier. For the collection of VAT and statistics on intra-Community freight traffic, a
system of inland control is employed, based on the periodic audit of traders records .In parallel
with these developments, the Department continues to pursue the complementary objective of
increased trade facilitation and simplification of procedures based ,wherever possible ,on an
extension of electronic facilities for data capture and processing ,and the greater use of electronic
data interchange (EDI). At both national and international levels Customs and Excise is actively
involved in a wide range of initiatives aimed at carrying forward the application of electronic
facilities. The reduced regulatory Customs control that now operate at the internal frontiers of the
EC may provide increased opportunities for smuggling. In recognition of this, and with particular
attention being paid to combat illicit international drugs trafficking, Member state , through a
Mutual Assistance Group (MAG 92),explored ways of strengthening the effectiveness of
Customs controls at the EC external frontiers and enhancing co- operation between Customs
authorities and other law enforcement agencies. MAG 92 has now been superseded by the
Customs Co-operation Group (CCG) and the UK continues to maintain a prominent role in these
activities.

2. IlonGepurte pycckue 3KBUBAJIEHTHI K CJ1I0BaM U BBIPA’KEHUSIM M3 TEKCTOB!

[llicit international drugs trafficking, the application of electronic facilities, at national and
international levels, the collection of VAT, ways of strengthening the effectiveness, to redrict, to
prohibit, certain goods, enforcing export controls, the protection of human and animal health.

3. Haiiaute B Tekcrax aHIIMIiCKHEe JKBHBAJIEHTHI CJEIYIOIIUX CJI0B W BbIPAa)KeHUIi:
[Torpannunbie (QOpPMaANBHOCTH, YIpOIIeHHe, OOMeH HH(OpMaIe, BHYTpEHHHE TpaHUIIbL,
[IPaBOOXPAHUTENIbHBIE OPraHbl, JIMUEH3US Ha HUMIOPT, JlemapramMeHT 1O HAlUMOHAIBHOMY
HacJIeIn1o, JlenapTaMeHT TOProBi, OKPYKarolas cpesia, HECTH OTBETCTBEHHOCTb.

4. IIncbMeHHO OTBEThTE HA BONPOCHI:

Did the single market demand a radical adaptation of Customs operations? What goods may be
imported into the UK? What export is prohibited?
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5. IlepeBeauTe NMpeAI0KEeHUA:

1. IIpu BBE3/1€ W BBIE3/IC U3 CTPAHBI MACCAKUP HE MOXKET MOKUHYTh TAMOXECHHYIO 30HY, TIOKa HE
Oy/AyT BBITIOJHEHBI OTIPE/ICTICHHBIE (POPMATEHOCTH.

2. Bpe3aHas aekiapamnysi COXpaHsSeTcs MacCaXMpOM Ha MPOTSDKEHHMH BCETo MpeObIBaHUS B
Poccniickoit denepanuu 1 3a rpaHULICH.

3. Ilpu yrepe nexiapaiusi He BO30OHOBIISIETCS.

4. IIpeaMeThl TMYHOTO MOIB30BAHUS BBO3STCS U BBIBO3SATCS OCCIIOIIIMHHO.

5. 3ampenieHHbIe WK OTpaHUYEHHBIE K BBO3Y / BBIBO3Y MPEAMETHI 0OBIYHO N3BIMAIOTCSI.

6. Bo Bpemsi MpOXOKIEHHSI TaMOXEHHOTO KOHTPOJSI TAMOXXCHHHK TOCYHUTAN BETEPUHAPHBIN
cepTH(HKAT HEACHCTBUTEIHHBIM, T.K. OH OBLI BBIZIaH 32 TPH HEJEIH JI0 OThE3/a.

6. 3aKoHYHTeE MPeI0KeHHs, YHOTpedJisisi ciioxkHoe nononenune (Complex Object):

1. “Learn the rule!”, said the teacher to the pupils. The teacher wanted....

2. “Could you buy an ice-cream for me?”, asked the girl her mother. She’d like....

3. “Will he come at six?”. She expected....

4. “She is crying!”, said Ann. Ann sees...

5. “Peter is playing the piano”. She hears ...

6. “Do it!” , mother said to me. She made...

7. “She dances well”. He likes...

8. “My daughter will go to the ballet school” said the woman. She wanted...

9. “He will understand your problem”. I expect ....

10. “Oh, father, buy me this toy, please.” The girl would like...

11. “She is singing”. Peter hears...

12. “ She dances well”. I like...

13. “She was crossing the street at that time”. Mother saw....

14. “Do it just now!”, said mother to us. She made...
7. IllepeBenuTe HA PYCCKHIA SI3bIK, YKAKUTE HHPUHUTUBHYI0 KOHCTPYKUUIO:
1. More than 200,000 people had come to hear him speak in atown sguare, he said. 2. I'd love to
watch Moses as he grew up and hear him speak to the Pharaoh. 3. Visitors can hear him play one
of hisinstruments at alocal cafe or agallery opening. 4. You hear him play, and he never ceases
to touch your heart. 5. | didn't hear him say his decision was based on a plan for victory. 6. It was
amazing to see them come together to support their friend. 7. For best results, give these vines a
place in the sun and watch them go. 8. As soon as | heard him scream, | knew something was
wrong. 9. | saw them play and | think they are a good team. 10. | felt my fingertips go cold.

8. BbiOepuTe mnpaBWIbHBIN BAPUMAHT BHIOBPeMEeHHOH (pOopMBbI IJiarosia, mnepemnuiimrTe
NpeUIOKeHHsI M NepeBeUTe UX HAa PYCCKMH fA3BIK, YKAa3aB, B KaKOil BHA0BPEMEHHOMH
¢opme HaxoaUTCS BLIOPAHHBIA BaMH IJ1aroJI.

Example: The engineer ... to test the device.

a) was asked; b) have been asked; ) are asking; d) has asked.

The engineer was asked to test the device. — MnxeHepa NONPOCHIN UCIIBITATH MEXaHU3M.

(Past Simple, Passive Voice)

1. An ever-increasing volume of information ... in digital form.

a) are transmitted; b) are been transmitted; c) is transmitted; d) transmits.

2. The digital pulses ... perfectly after they become attenuated with distance.

a) can be regenerated; b) can been regenerated; c) could have be regenerated; d) being

regenerated.

3. Access to knowledge ... far easier recently by computerized indexes of scientific and

technical journals.

a) were made; b) has been made; c) are made; d) make.

4. Your watch is not ready yet. It ... still ... .
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a) are ... being repaired; b) was ... being repaired; c) is ... repairing; d) is ... being repaired.

9. OTKpoiiTe CKOOKH , yHOTpedJisisi c10:kHOe moiexamee (Complex Subject):

1. Heis considered (be) agood musician. 2. They are thought (go away) some days ago. 3. She
seems (work) at this problem now. 3. Her ring was believed (to lose) until she happened (find) it
while cleaning the house. 4. Don’t cry! Everything is bound (get right) between you. 5. They are
known (make) a new discovery a month ago. 6. The strength of the metal proved (overestimate)
by the designer. 7. The book is likely (publish) and (appear) on sale pretty soon. It is sure (sell)
well and (sell) in no time. 8. You seem (look) for trouble. 9. They were heard (quarrel).10. They
happened (meet) that very day. 11. You were seen (read) my papers. 12. He appears (read) much
on this question. 13. The lecture is sure (be) interesting.

10. OrkpoiiTe ck00KH, yNIOTPedIsis HYKHbIe GOPMbI IPHYACTHUS:

1) Tariff isatax (to levy) on goodsthat are imported or exported across the border of a country.
2) The amount of tax (to collect) is called the customs duty.

3) When duty is charged by weight, it is calculated of the net weight of the article (to exclude)
the weight of any container.

4) Excise and VAT areindirect taxes (to include) in the value of the goods.

5) Specific duties are (to fix) duties (to impose) according to the physical quantity of the goods.
6) Tariffs (to design) to protect domestic production from foreign competition are called
protective tariffs.

7) We deal with vehicles (to transport) commercial and non-commercial goods.

8) (To sign) the accompanying documents the manager ordered to start unloading.

9) While (to search) the vehicles they used drug-detector dogs.

11. 3akoHuMTE NpET0KEHUS, YTOTPEOJIsIAA TePYHIM:

1. ltdependson @) moxydum i MBI HH(POPMAIIHIO.
b) 6ymer nu moayuena wHGoOpMaIus.

2. Why do you avoid @) ucrois30BaTh BEICOKOTEXHOJIOTHYHOE 000pyI0BaHKE?
b) 4T0GBI OBLIO KCIOIB30BAHO BHICOKOTEXHOJOTHYHOEC
obopynoBanue?

3. Heobjected to @) mpuBieKkaTh KOHTPaOAHIUCTA K CY/IY.
b) 4T0ObI KOHTPAOAHAUCT OBUT MPHUBJICUYCH K CY.Y.

4.1 don’t mind @) mpoBecTH JMYHBIN JOCMOTP IMaCCaKUPAa.
b) 4T0OBI TMUHBINH JOCMOTpP OBLT MPOBEACH APYTrUMHU
COTPYZIHUKAMHU TaMOJKHH.

12. IlepeBeauTe ynpa)KHeHHE C PYCCKOI0 HAa AHIVIMMCKHMI SI3bIK, MCIOJIB3YS HEJIHYHbIC
(opMbI ri1aroJia.

1. B3uMas Hasloru, TaMOXHsI yBeJTUUMBaeT (e/iepaibHbIil OIOKET CTPaHBI.

2. TlokaxuTe MHE pa3pelIeHUe, BBIIAHHOE MUHHUCTEPCTBOM KYJIBTYPBI.

3. CrnenuanbHo OOydeHHBbIE COOaKM JIOJDKHBI y4acTBOBAaTh B OOHAPY)KEHUH HAPKOTHUKOB,
CIPATaHHBIX B TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTBAX, Oaraxe, TOBapax.

4. KynuieHHbIE BaMU TOBaphbl JOJDKHBI IIPONTH TaMOKEHHBIM KOHTPOJIb.

5. 3anonHss JeKiIapalnio, TYpUCcTKa 3a0blla yKa3aTh KapTUHY, KYIUIEHHYI0 B MOCKBe.

6. Axun3 1 H/IC — kocBeHHbIE HAJIOTH, BKIOYAEMbIE B CTOUMOCTD TOBapa.
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7. TlpoTeKuMOHHCTCKUE Tapu(bl CO3JaHbI JUIS 3alIUTHl OTEYECTBEHHOTO IPOU3BOJACTBA OT
MHOCTPAaHHOW KOHKYPEHIMM IIyT€M IIOBBIIICHHsS LEHbl Ha UMIIOPTUPYEMBId TOBap U
OTPaHUYECHUS UMIIOPTA.

8. KouTposip macca)xupoB M Tpy3a, NPHOBIBAIOIIUX B CTPaHy, MPOBOAMTCS JUIS B3UMaHUS

TaAMOKCHHBIX IMOUIJIMH U C HEJIBIO IPEAOTBpalliCHUA KOHTpa6aH[[I)I.

1. Kputepuu oueHnBaHUs1 KOMIIeTeHIIHI

OneHkKa «OTJMYHO» BBICTABIISETCS CTYJIEHTY, €CJIM OH 3HAET YBEpEHO 0a30Bble HOPMBbI
yIoTpeOsieHus TEeKCUKH, (POHETUKU U TPAMMATHKH; OCHOBHBIE CIIOCOOBI PaOOTHI HAJl S3BIKOBBIM
U pEeYeBbIM MaTepHaJIOM; JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKHMI MUHUMYM B O0ObeMe, HEOOXOIUMOM s
paboThl C MHOS3BIYHBIMHU TEKCTaMH B MPOIIECCE COLMOKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMU. YMEET Ha
BBICOKOM YypOBHE 4YMTaTh, IE€PEBOJAUTH TEKCThl HAa HHOCTPAHHOM $I3bIKE; OCYIIECTBISATH
KOMMYHHKAIMIO0 Ha WHOCTPAHHOM si3blKe. BrasieeT nmpouHbIMM 3HAHHUAMU B OOJNACTU IPUEMOB
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl C SI3bIKOBBIM MaTepUaioM (JIEKCHKOM, rpaMMaTUKON, (OHETHKOI) C
HCIIOJIb30BAHMEM CIPAaBOYHONW M Y4eOHOH JMTEpaTypbl; COCOOAMM IMOTOJHEHHs] 3HAHWM Ha
OCHOBE HCIOJIb30BaHUSI OPUTHHAIBHBIX UCTOYHUKOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; HEOOXOANMBIMHU
HaBbIKaMU OOIIEHHWS Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE; TEXHHKON paboThl C OCHOBHBIMHM THUIIAMHU
CIIPaBOYHON M yu4eOHO-CITPABOYHOM JTUTEPATYPHI (CIIOBApHU, SHITUKIOTIEANH, YI€OHO-CIIPAaBOYHBIC
U3JlaHusl) U Pa3sHOOOpazHON MH(OPMALMOHHO-CIIPABOYHOM jauTepaTypoi (BKiIodas aiisl
WHTepHeTa U 371eKTPOHHO-CIIPABOYHYIO JIUTEPATYPY).

OneHka «XOpoII0» BBICTABIAETCS CTYAEHTY, €CIM OH XOpOLIO 3HAaeT0a30Bble HOPMBI
ynoTpeOaeHus JIKCUKH, (POHETUKH U TPaMMAaTHUKH; OCHOBHBIE CITOCOOBI pabOTHI HAJl S3BIKOBBIM
U peueBbIM MaTepHaIoM. YMeEeT yBEepEHHO YUTaTh, MEPEBOJUTH TEKCThl HA NHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Bnageer mpoyHbIMH 3HAaHUSIMH B OOJIACTH MPUEMOB CaMOCTOSITENIBHOM pPabOThI C SI3BIKOBBIM
MarepuaioM (JISKCUKOH, TpaMMaTHKOH, (DOHETHUKOI) C UCIIOIH30BAHUEM CIPABOYHOMN U yueOHOMH
JUTEpaTyphl; crnoco0aMu TOMOJHEHUS 3HaHUM Ha OCHOBE MCIIOJIb30BAHUS OPUTHHAIBHBIX
MCTOYHUKOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OneHka «yA0BJIETBOPUTEIBLHO» BBICTABISAETCS CTYAEHTY, €CIM OHYACTUYHO 3HAeT
0a30BbIC HOPMBI YIIOTPEOJIICHUS JICKCUKH, POHETUKH U TPAMMATHKH; OCHOBHBIE CTIOCOOBI pabOTHI
HaJ SI3BIKOBBIM M PEUYEBBIM MaTepHaioM.YMeEeT HEYBEPEHHO YUTaTh, NEPEBOJAUTH TEKCThI HA
MHOCTpPaHHOM s3bIKe. Brajeer HeNMpoyHBIMU 3HAHUSMHU B 00JIACTH MPUEMOB CAMOCTOSATEIBHOMN
paboThl C S3BIKOBBIM MaTepHaloM (JIEKCHUKOM, rpaMMAaTHUKON, (POHETUKOHN) C HCIOJb30BaHUEM
CIpaBOYHOM M y4eOHOW IUTepaTypbl; CHOCOOAMM TIOMOJHEHUS 3HAHUM Ha OCHOBE
WCI0JIb30BAHUS OPUTMHAIBHBIX HCTOYHUKOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OneHka «HeY/AOBJIETBOPUTEIbHO» BBICTABISCTCS CTYICHTY, €ClIM OH cjabo 3Haer
0a30Bble HOPMBI YINOTPEOJICHUs JEKCHKH, (OHETUKH M TpaMMaTHUKUA. YMeeT clabo YuTaTh,
MIEPEBOJIUTH TEKCTHl HA HHOCTPAHHOM si3bIKe. Braneer ciaObiMu 3HaHUSMH B 00JaCTH MIPHEMOB
CaMOCTOSITENIbHON paboThl C SI3BIKOBBIM MaTepuaioM (JIEKCHKOM, rpaMMaTUKON, (POHETHKOI) C
MCIOJIb30BAHMEM CIIPABOYHOM M Y4eOHOU TUTEpaTypBhl.

2.0nucanye MKAaJIbl OIlCHUBAHUS
PeiiTuHroBas cucrema OLEHKH 3HAaHUW HE TPETYCMOTpPEHA.

3. MeToauyeckne MaTepuaJbl, ONpeae/solnue NpoueaIypbl OLeHUBAHUS 3HAHUN, YMEHMH,
HABBIKOB M (WJIM) ONBITA JAeATEJbHOCTH, XapPaKTepU3yKWIIMX 3Tanbl (GopMupoBaHus
KOMIIeTeHI U

[Ipoueaypa mpoBefeHHs TAHHOTO OIIEHOYHOTO MEPOMPUSTHS BKIIOUaeT B ceOs MepedeHb
BOIIPOCOB UH/IMBUYaJIbHBIX 3aaHUN.

[Ipennaraemplie CTYIEHTY 3a4aHUS TIO3BOJISIFOT IIPOBEPUTH CIIEAYIOIINE KOMIIETCHIIUU:
OK-9 - cmocoOHOCThIO K KOMMYHUKAIlMd B YCTHOW W THCHbMEHHON (GopMax Ha PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM  s3bIKax Ui pElIEHHs 3aJa4 MEXJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOIO
B3aMMOJICHUCTBUS.
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OIIK-2 roTOBHOCThIO K KOMMYHUKAIlUA B YCTHOW M MHUCHMEHHOW (GopMax Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX JJIsl pEIIeHUs 3a/1a4 POo(ECCHOHATBHOMN AeATEIIbHOCTH
JInst  NMOAroTOBKM K JAHHOMY OLICHOYHOMY MEPOIPHATHIO  CIEIyeT HU3y4HThb

PEKOMEHIyeMYIO JINTeparypy, ykazaHHyto B Paboueill mporpaMme MaHHON TUCHUIUTMHBL, BBIYYUTH
HOBBII U IOBTOPUTH PAHEE N3YYECHHBIN JICKCHUECKUH ¥ TPAMMAaTUUYECKUI MaTeprall.

[Ipy MoAroTOBKE K OTBETY CTYIEHTY IPEIOCTABIIETCS IIPABO MOJIB30BATHCS MOATOTOBICHHBIM
VM KOHCIIEKTOM.

IIpu mpoBepke 3a1aHus, OLICHUBAIOTCSL:

-yMEHUS CTYAEHTAa NPUMEHUTh 3HAHUS MaTepHajia Ha NPAKTHUKE IPU BBIIIOJIHEHUU
MPEJI0KEHHBIX 3aJaHHI;

- TpaBWIBHOCTh  (DOHETHYECKOTO, JIEKCHYECKOTO UM  IPaMMaTU4YeCKOro  CTpOs
MHOCTPAHHOTO S3bIK4;

- JIOTUMHOCTB U ITOCJIEI0OBATEIbHOCTh BBICKA3bIBAHMS, TEMII PEUH.

OneHoYHbIN JJUCT

OuenuBaeMblii KpUTEpHd Ouenka

YpoBeHb pacKpbITHsI COJIEPKAHUS MaTepHalia

FpaMOTHOCTB H JIOTUYHOCTD U3JIOKCHHUA MaTCpHrajia

Hcnonp30Banne TEPMHUHOIOTUN

YMeHHe WITIOCTPUPOBATh TEOPETHUECKUE TIOJIOKEHUST KOHKPETHBIMU
IpuMepamMu

CaMOoCTOSATETFHOCTh OTBETA, 0€3 HaBOISAIIUX BOTIPOCOB

CriocoOHOCTh TBOPYECKU PUMEHSITh 3HAHUE TEOPUU K PEIICHUIO
npodeCcCHOHANBHBIX 3a7a4

3HaHWE COBPEMEHHOW y4eOHOW W HaydHOH JIUTEPaTypPhI

CocraBurenb H.B.JIykoBa

« » 2020 r.
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	1.Употребление  объектного инфинитивного оборота после глаголов, выражающих желание: to want — хотеть, to wish, to desire — желать, оборота should (would) like — хотел бы, а также после глаголов to like — любить, нравиться, to hate — ненавидеть.
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